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COFFEE MAKER ECO310
IMPORTANT INSTRUCTIONS - SAVE THESE INSTRUCTIONS

MACHINE À CAFÈ ECO310
MODE D’EMPLOI IMPORTANT - CONSERVEZ LES PRESENTES INSTRUCTIONS

CAFETERA ECO310
INSTRUCIONES IMPORTANTES- REPASE Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES- LEA
STE INSTRUCTIVO  ANTES DE UTILIZAR EL APAPP RATOAA

MACCHINA PER CAFFÈ ECO310
ISTRUZIONI IMPORTATT NTI- CONSERVARE LE ISTRUZIONI
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IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed, including the fol-
lowing:

WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not remove the exterior of the unit or the 
cover. Don’t attempt to repair or modify the machine, doing so will void the warranty. Repair should 
be done by authorized service personnel only!

SAVE THESE INSTRUCTIONS

SHORT CORD INSTRUCTIONS
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INTRODUCTION

Symbols used in these instructions

Danger!  

Attention!  

Scalding hazard! 

Information: -

SAFETY
Fundamental recommendations regarding safety

Danger!  

-

Attention:

Attention:

of the appliance by a person responsible for their 

Scalding hazard! 

-

Use in compliance with destination.

-

Instructions for use
-

-

Information
appliance should be transferred to other persons, 

DESCRIPTION
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PRELIMINARY OPERATIONS
Check after transport

-
tegrity of the appliance and the presence of all acces-

-

Installing the appliance

when installing the appliance:

-

-

Connecting the appliance

Attention!  
corresponds with that indicated on the data plate 

-

Filling the water tank

Attention: do not operate the appliance without 

Information:

HOW TO PREPARE ESPRESSO COFFEE
Pre-heating the coffee machine

-
perature:

HOW TO PREPARE THE ESPRESSO USING 
GROUND COFFEE

-

-

-

Attention:  

-

-
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-

you press too lightly, the coffee will run out too fast 

-

wait for it to switch on) and press the coffee button 

Scalding hazard! -
-

-

Attention:

-

HOW TO PREPARE THE ESPRESSO USING 
PODS

-

Information: -

-

-

HOW TO MAKE CAPPUCCINO
-

Information:

-

-

-

frother far down into the frothing container and 
-
-

-
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puccino is ready: add sugar at will and if desired, 

Information

all of the cappuccinos;

holder spouts

Attention: -

-
-

Danger! -

-

-

PRODUCTION OF HOT WATER

-

CLEANING

Danger!  -

Cleaning and maintenance of the filter

-

-

-

Cleaning the boiler outlet

be cleaned as follows:

-

-
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Other cleaning operations

Danger!  -

DESCALING

the solution with water, following directions on the 

-

-
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PROBLEM POSSIBLE CAUSES SOLUTION

-

through the holes

elasticity

coffee button is pressed

-



LIMITED WARRANTY
What does the warranty cover?

-

How long does the coverage last?

What is not covered by the warranty?

How do you get service?

U.S. Residents:  

Residents of Mexico:

How does state law apply?
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MESURES DE SECURITE IMPORTANTES
Lors de l’utilisation d’un appareil électroménager, il faut toujours prendre certaines précautions de base:

-

-

-

AVERTISSEMENT : POUR RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE OU D’ÉLECTROCUTION, NE RETIREZ 
PAS LE COUVERCLE INFÉRIEUR. IL NE CONTIENT AUCUNE PIÈCE RÉPARABLE PAR L’UTILISATEUR. 
LES RÉPARATIONS DEVRAIENT ÊTRE EFFECTUÉES UNIQUEMENT PAR UN PERSONNEL AGRÉÉ.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

CORDON SPECIAL
(soulement pour etats unis)
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INTRODUCTION

-

Symboles utilisés dans ce mode d’emploi

Danger !  
-

Attention !  

Danger de brûlures ! 

Nota Bene: 

SÉCURITÉ
Consignes fondamentales de sécurité

Danger !  

-

-

-

Attention :  

Attention : 

-
-

Danger de brûlures  
-

Utilisation conforme à la destination
-

-

-

-

Mode d’emploi

-

Nota Bene: -

DESCRIPTION
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OPÉRATIONS PRÉALABLES
Contrôle du transport

-

Installation de l’appareil
-

-

Branchement de l’appareil

Attention !  -
-

-

Remplissage du réservoir d’eau
-
  

-

Attention :  

-

Nota Bene: La présence d’eau dans le logement 

COMME PRÉPARER UN CAFÉ EXPRESSO
Préchauffe du groupe café

-

-

-

-

COMME PRÉPARER UN EXPRESSO AVEC 
LE CAFÉ MOULU

parfaitement inséré dans son logement comme in-
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Attention :  pour un fonctionnement correct, tou-

-

-

-
fer sur le plan supérieur pendant 15-20 minutes au 

-

conseillons de faire sortir le café pendant 45 secon-

Danger de brûlures  

-

-

les accessoires et les circuits internes en faisant au 

COMMENT PRÉPARER UN EXPRESSO EN 
UTILISANT DES CAPSULES DOSETTES

-
-
-

Nota Bene: -

accepté par les plus grands fa-
bricants de capsules dosette et 

-
-

-

capsules dosette pour les placer correctement sur 

COMMENT PRÉPARER UN CAPPUCCINO
-
-

-

Nota Bene: nous conseillons d’utiliser du lait par-

-

-

-
-

plus crémeuse, plonger la sortie cappuccino dans 
-
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-

-

-

-

Nota Bene : 

-

-

Attention: -

-

-

-

en la tournant dans le sens des aiguilles d’une mon-

-

PRODUCTION D’EAU CHAUDE
-
-

-

dans le sens des aiguilles d’une montre la manette 

NETTOYAGE

Danger !
-

Nettoyage et maintenance du filtre

-

-

-

-

Nettoyage de la douche chaudière
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-

-

Autres opérations de nettoyage
-

Danger ! -

DÉTARTRAGE

-
teur et laisser agir la solution pendant 5 minutes 

-

-

-

-
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PROBLÈME PROBABLES CAUSES SOLUTION

son élasticité

au moment d’enfoncer l’interrupteur 

rapidement du bec)

sort lentement du bec)

poudre

La mousse du lait ne se forme pas 
au cours de la préparation du cap-
puccino

du frigo
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GARANTIE LIMITÉE
Qu’est-ce qui est couvert par la garantie?

-

Combien de temps dure la garantie?
-

Qu’est ce qui n’est pas couvert par cette garantie?
-

-

Comment faire réparer l’appareil?

Résidents des États-Unis : 

Résidents du Canada : -

Résidents du Mexique : 
Autres pays :

-

-

Comment s’appliquent les lois de l’état ou de la province?
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PRECAUCIONES IMPORTANTES
Al utilizar dispositivos eléctricos se deben observar algunas medidas básicas de seguridad. He aquí algu-
nas de ellas:

para la limpieza.

-

por consiguiente peligroso.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

INSTRUCCIONES PARA EL CABLE CORTO

o tropezadura con un cable largo.

-



INTRODUCCIÓN
-

-

Símbolos utilizados en las instrucciones
-

estas advertencias.

¡Peligro!  
de lesiones provocadas por descargas eléctricas 
con peligro para la vida.

¡Atención!  

¡Peligro de quemaduras! -
de ser o es causa de quemaduras o de ustiones.

Importante:  -

SEGURIDAD
Advertencias fundamentales para la seguridad

¡Peligro!  -

descargas eléctricas. 
-

ridad:

-

-
-

que podría estropearse.
-

Atención:
-

Atención:

vigilados atentamente e instruidos por un res-
ponsable en relación a su seguridad. Vigile a los 

aparato.

¡Peligro de quemaduras! 
-

marse vapor ácueo. 
-

caduras de agua o vapor caliente. 
-

Uso conforme a su destino
-

lentar bebidas.

-

del aparato.
Instrucciones para el uso

el aparato

-
-

tas instrucciones para el uso.

Importante: Guarde meticulosamente estas ins-
-
-

nes para el uso.

DESCRIPCIÓN
1. Panel de mandos

11. Vertedor de la caldera
12. Prensador
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OPERACIONES PRELIMINARES
Control del transporte

-

Instalación del aparato
-

vertencias de seguridad:
-

de pilas.

del punto de congelación.

estropee en cantos cortantes o en contacto con su-

Conexión del aparato

¡Atención!
eléctrica corresponda al valor indicado en la placa 

-

-
nir cualquier riesgo.

Llenado del depósito del agua
-

-

-
do una ligera presión sobre él para que la válvula 

Atención: -

llenarlo cuando el nivel llegué a un par de centí-

Importante: es completamente normal encontrar 

CÓMO PREPARAR EL CAFÉ ESPRESSO
Precalentamiento del grupo de café

-

manera:

-

precalentarla.

se apague e interrumpa entonces la salida de agua 

operación.

CÓMO PREPARAR EL ESPRESSO CON EL
CAFÉ MOLIDO

que la prominencia esté correctamente ubicada en 
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Atención:

-

-

crema de color claro.

-

evitar escapes de agua. 

-

un poco de agua caliente o precalentándolas en la 
-

-
-

-

¡Peligro de quemaduras!  Para evitar salpicadu-

-
nándolo con la respectiva palanquilla incorporada 

-

CÓMO PREPARAR EL ESPRESSO
UTILIZANDO LAS PASTILLAS DE CAFÉ

-

Importante: utilice pastillas de 

envases con la siguiente marca. 

los productores más importantes de pastillas de 
-

-
rándose de que la prominencia quede correctamen-

-
trucciones en el envase de las pastillas para colocar 

-

CÓMO PREPARAR EL CAPUCHINO
-

grandes.

-
-

doble o el triple de su volumen.

Importante: -

-
dor.

-

-
tura ideal para la producción de vapor.

para vaciar el agua que pueda estar presente en el 

-

sale por el espumador dándole un aspecto cremoso 

-
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-
-

salida del vapor girando el mando de vapor en sen-

-

-

Importante:
-

-

-

seguidas.

Atención:
limpiar siempre el espumador tras el uso.

-

-
dado en su interior. Apague el aparato presionando 

-

de vapor con agua tibia.
-
-

-

PRODUCCIÓN DE AGUA CALIENTE

-

agua caliente sale por el espumador.

-

-
te más de 60 segundos.

LIMPIEZA

¡Peligro! Antes de llevar a cabo cualquier opera-
-

Limpieza y mantenimiento del filtro

siguiente manera:

-
-

mo.
-

-
-

atención a que la patilla del disco de plástico quede 

Limpieza del vertedor de la caldera

-
te manera:
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-

-

Otras operaciones de limpieza
-
-

recogegotas.

¡Peligro!

DESCALCIFICACIÓN
-
-

-
-

-
tera.

-

entonces la salida pulsando de nuevo el interruptor 

que el depósito quede completamente vacío.
-

vacío.

-
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PROBLEMA POSIBLES CAUSAS SOLUCIÓN

espresso está obstruido

incorrectamente

no se enciende al presionar el interruptor 

sobre la tapadera

del mismo no está abierta mismo

-

espresso está obstruido
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GARANTÍA LIMITADA

Alcance de la garantía

-

Duración de la garantía

Exclusiones de la garantía
-

-

podrían ser no válidas en su caso particular.

Obtención de servicios de garantía

Residentes de los Estados Unidos: -

Residentes de Canadá:

Residentes de México:

Leyes estatales/provinciales

de un estado a otro.



GARANTIA LIMITADA PARA MÉXICO

-

producto.

importador o comercializador responsable respectivo.

Obtención de servicios de garantía

Pestalozzi  814
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AVVERTENZE IMPORTANTI
L’uso di qualsiasi apparecchio elettrico comporta l’osservanza di alcune regole fondamentali. In partico-
lare:

macchina.

pulizia.

valutazioni.

ferite.

impigliarvisi o di inciamparvi accidentalmente.

Attenzione: per evitare il pericolo di incendi o scosse, non rimuovere la parte superiore dell’apparec-
chio. All’interno non vi è alcun elemento utilizzabile dall’utente. Eventuali riparazioni devono essere 
effettuate da Centri Assistenza Autorizzati!

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

CAVO DI ALIMENTAZIONE CORTO
(solo per Stati Uniti)

cavo ed evitare di inciampare su cavi troppo lunghi. 

durante il loro utilizzo.

inciampare.

dispositivo di sicurezza.
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INTRODUZIONE

apparecchio.

istruzioni per l’uso. 
Eviterete così di incorrere in pericoli o di danneggiare 
la macchina.
Simbologia utilizzata nelle presenti istruzioni

-
lutamente necessario osservare queste avvertenze.

Pericolo!
causa di lesioni da scossa elettrica con pericolo 
per la vita.

Attenzione!

Pericolo Scottature! 

Nota Bene: 
informazioni importanti per l’utente.

SICUREZZA
Avvertenze fondamentali per la sicurezza

Pericolo! -

scosse elettriche.

-
gnati.

-

-
care la spina dalla presa di corrente.

-
pararli.

-

-

-
schio.

Attenzione: -

Attenzione:

-
-

-
curandosi che non giochino con l’apparecchio. 

Pericolo Scottature!  Questo apparecchio produ-
-

marsi del vapore acqueo. 

spruzzi d’acqua o vapore caldo.

Uso conforme alla destinazione

-
ricoloso. Il costruttore non risponde per danni derivanti 
da un uso improprio dell’apparecchio.
Istruzioni per l’uso
Leggere attentamente queste istruzioni prima di utiliz-
zare l’apparecchio.

fonte di lesioni e di danni all’apparecchio.
Il costruttore non risponde per danni derivanti dal 
mancato rispetto di queste istruzioni per l’uso.

Nota Bene: 
istruzioni. Qualora l’apparecchio venga ceduto 

istruzioni per l’uso.

DESCRIZIONE
annello dei comandi

7. Vassoio poggiatazze
8. Vaschetta raccogli gocce

10. Ugello

15. Filtro grande 2 dosi
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16. Filtro piccolo 1 dose oppure per cialde
17. Tasto selezione funzione vapore

19. Tasto acceso/spento 
20. Lampada spia acceso
21. Lampada spia OK 
22. Lampada spia funzione vapore selezionata

OPERAZIONI PRELIMINARI
Controllo del trasporto

dell’apparecchio e della presenza di tutti gli accessori.  
-

Installazione dell’apparecchio
Quando si installa l’apparecchio si devono osservare le 
seguenti avvertenze di sicurezza:

-

-
-

dere al di sotto del punto di congelamento.

venga danneggiato da spigoli taglienti o dal contat-

Collegamento dell’apparecchio

Attenzione!
elettrica corrisponda a quella indicata nella targa 
dati sul fondo dell’apparecchio.

-
rente installata a regola d’arte avente una portata 

-

deve essere mai sostituito dall’utente in quanto la 
sostituzione richiede l’impiego d’utensili speciali. In 

-

prevenire ogni rischio.
Riempimento del serbatoio acqua

-

in modo da aprire la valvola situata sul fondo del 

-
pito senza estrarlo versandovi l’acqua direttamente 
con una caraffa.

Attenzione: non mettere mai in funzione l’appa-

sempre di riempirlo quando il livello arriva ad un 
paio di centimetri dal fondo.

Nota Bene: 
-

mente questo vano va asciugato utilizzando una 
spugna pulita.

COME OPERARE PER FARE IL CAFFÈ
ESPRESSO
Preriscaldamento del gruppo caffè

-

modo:

da pre-riscaldarla.

-

“OK” si riaccenda di nuovo e ripetere un’altra volta 
la stessa operazione.

(E’ normale che durante l’operazione di sganciamento 

di vapore).

COME PREPARARE L’ESPRESSO CON IL
CAFFÈ MACINATO

-
-
-

-
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Attenzione:

della precedente infusione.

-

-

crema di colore chiaro.

-
na: ruotare l’impugnatura verso destra con decisio-

-

di acqua calda oppure mettendole a preriscaldare 

12).

da destra a sinistra.

Pericolo scottature! 

in erogazione.

-
to premendolo con l’apposita levetta incorporata 

-
vare tutti gli accessori ed i circuiti interni facendo alme-

COME PREPARARE L’ESPRESSO
UTILIZZANDO LE CIALDE
1. Eseguire il preriscaldamento della macchina come 

Nota Bene: utilizzare cialde 
che rispettano lo standard ESE: 

-
fezioni con il seguente marchio. 

semplice e pulito.

-
-

confezione delle cialde per posizionare corretta-

precedente.

COME OPERARE PER FARE IL CAPPUCCINO
-

grandi.

grammi di latte per ogni cappuccino che si vuole 
preparare. Il latte deve essere freddo di frigorifero 

-
piente tenere conto che il volume del latte aumen-

Nota Bene: si consiglia di utilizzare latte parzial-
mente scremato e a temperatura di frigorifero.

-
cinatore.

-
da indica che la caldaia ha raggiunto la temperatura 
ideale per la produzione di vapore.

spurgare l’eventuale presenza di acqua nel circuito 

7. Immergere il cappuccinatore nel latte per alcuni 
-

mergere la linea in rilievo sul cappuccinatore stesso 
-

-

immergere il cappuccinatore nel latte e far ruotare 

l’alto.
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-

-
-

la manopola vapore in senso orario e ripremere il 
tasto vapore. 

-
sione).

9. Versare il latte emulsionato nelle tazze contenenti il 
-
-

in polvere.

Nota Bene: 

spia relativa alla funzione vapore: procedere quindi 

Si consiglia un’erogazione di vapore massima di 60 

consecutive.

Attenzione: per motivi di igiene si raccomanda di 
pulire sempre il cappuccinatore dopo l’uso.

1. Far defluire un po’ di vapore per qualche secondo 

-

-
parecchio premendo il tasto acceso/spento.

-

-

4. Lavare accuratamente il cappuccinatore e l’ugello 
vapore con acqua tiepida.

l’aiuto di un spillo. 

e ruotandolo in senso antiorario.

PRODUZIONE DI ACQUA CALDA

-
ranemente ruotare la manopola vapore in senso 

-
cinatore.

-
tare in senso orario la manopola vapore e premere 

Si consiglia un’erogazione massima di 60 secondi.

PULIZIA

Pericolo!

-
te e lasciar raffreddare la macchina.

Pulizia e manutenzione del filtro

modo:

dalla freccia sul tappo stesso.

spingendolo dalla parte del tappo.

-

-

-

inserire il piolo del disco in plastica dentro il foro 

-

sia inserito nel foro del supporto stesso (vedere 

Pulizia della doccia caldaia

caldaia espresso nel seguente modo:
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-
dola sempre.

-
ne a posizionarla correttamente sulla guarnizione.

Altre pulizie

-

-
qua.

-
-

minare l’acqua e pulire con un panno la vaschetta: 

-

Pericolo!
-

co.

DECALCIFICAZIONE

Seguire la seguente procedura:
-

-
sione della lampada spia OK.

posizionare un recipiente sotto la doccia della mac-
china.

-

-
premendo l’interruttore e lasciar agire la soluzione 
per circa 5 minuti.

-
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PROBLEMA CAUSE POSSIBILI SOLUZIONE

otturati

ostruita

otturati

OK

indicato nel paragrafo

calda oppure lasciandole appoggiate per 
almeno 20 minuti sul ripiano scaldatazze 
sul coperchio

modo da aprire la valvola sul suo fondo

 scarsa macinato

corretto macinato

caldaia espresso”.

umido
essere troppo umido

tipo corretto macinato

mentre si fa il cappuccino  tura di frigorifero
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GARANZIA LIMITATA
Copertura della garanzia

Durata della garanzia

Limitazioni della garanzia
La garanzia non copre difetti o danni del prodotto dovuti a riparazioni o alterazioni eseguite al di fuori della 

Come ottenere servizi di assistenza

Residenti negli USA:

Residenti in Canada:

Residenti in Messico:
Residenti in altri paesi:

-

-

Applicazione delle leggi dei singoli stati

vigente nei vari stati.


